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Senior General Than Shwe sends
felicitationsto Turkmenistan

NAY Pyi Taw, 27 Oct— Senior General Than Shwe, Chairman of the State Peace and
Development Council of the Union of Myanmar, has sent a message of felicitationsto His
Excellency General Sapamurat A Niyazov, President of the Republic of Turkmenistan,
on the occasion of the Independence Day of the Republic of Turkmenistan which falls
on 27 October, 2006. — MNA

Clarification on |aying down the detailed basic
orinciplesfor |legislation of Region or State
Hluttaw and the Tatmadaw Chapter made

J

Y ANGON, 26 Oct —
Members of the National
Convention Convening
Work Committeeread out
theclarification onlaying
down the detailed basic
principles for legidation
of Regionor StateH|uttaw
and the Tatmadaw chap-
ter to beincluded in draft-
ing the State Constitution
made by the Chairman of
the National Convention
Convening Work Com-
mittee at the Plenary Ses-
sion of the National Con-
vention continued at
Pyidaungsu Hall of
Nyaunghnapin  Camp in
Hmawby  Township,
Yangon Division, at 9 am
today.

Present on the oc-
casion were Chairman of
the National Convention
Convening Commission

Secretary-1 of the State
Peace and Development
Council Lt-Gen Thein
Sein and Commission
members, Chairmanof the
National ConventionCon-
vening Work Committee
Chief JusticeU Aung Toe
and Work Committee
members, Chairmanof the
National ConventionCon-
vening Management
Committee Auditor-Gen-
eral Maj-Gen Lun Maung
and Management Com-
mitteemembers, chairmen

-_—

and officials of subcom-
mittees, delegates of po-
litical parties National
Unity Party, Union Pa-O
National Organization,
Shan StateK okang Demo-
cratic Party, Mro (or)
Khami National Solidar-
ity Organization, Lahu
National Development
Party, Union Kayin
League, Kokang Democ-
racy and Unity Party and
Wa National Develop-
ment Party, representa-
tives-elect of National
| |

~—

b o

*  Stability of the State, community peace and
tranquillity, prevalence of law and order

* National reconsolidation

* Emergence of a new enduring State Consti-
tution

*  Buildingof anewmaoder ndeveloped nationin
accord with the new State Congtitution

*  Development of agricultureasthebaseand all-
round development of other sectors of the
economy aswell

* Proper evolution of the market-oriented eco-
nomic system

*  Development of theeconomy inviting partici-
pation in terms of technical know-how and
investments from sour ces inside the country
and abroad

*  The initiative to shape the national economy

must be kept in the hands of the State and the

national peoples

* Uplift of the morale and morality of the
entire nation

* Uplift of national prestige and integrity and
preservation and safeguarding of cultural
heritage and national character
Uplift of dynamism of patriotic spirit

*  Uplift of health, fitness and education stand-
ards of the entire nation

Unity Party and Mro (or)
Khami National Solidar-
ity Organization, inde-
pendent representative-
elect, del egatesof national
racesfromKachin, Kayah,

Rakhine, Shan (South),
Shan (North) and Shan
(East) States, Sagaing,
Taninthayi, Bago,
Magway, Mandalay,
Y angon and Ayeyawady

Kayin, Chin, Mon, (See page 4)

- S SR

Chairman of National Convention Convening Commission Secretary- -G Thein Sein presides over Plehvary Session

of National Convention. — mNA

Emergence of the State Constitution is the duty of all citizens of Myanmar Naing-Ngan.
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Continuefighting AIDS

Acquired immunodeficiency syndrome,
commonly known as AIDS, is a grave health

: " f . —
hazard facing every nation in theworld. It isa Commander and wife part_ICIpate Forelgn Minister sends
viral diseasecaused by HIV (human immunode- in Kathina robes offerlng fdicitationsto Turkmenistan

;Ody stlhmr;u;ef Syagb?? tHI;/ E};(.)g;vely de- YANGON, 25 Oct — Yangon Command Head- | | for Foreign Affairs of the Union of Myanmar, has

roysthebody's ability toTight Tntections. quartersheld the 17th communal Kathinarobesoffer- | | sent amessage of felicitationsto His Excellency Mr

About 65 million peopleworldwidehave | | ing ceremony at Sangyoung Monastery in Mayangon | | Rashit Meredov, Minister for Foreign Affairs of the

been infected with HIV sofar. In Myanmar, an | | Township this morning, attended by Chairman of | | Republic of Turkmenistan, on the occasion of the

HIV-infected person wasfirst reported in 1988 | | Yangon Division Peace and Development Council | | Independence Day of the Republic of Turkmenistan
and an Al DSpatientin 1991. At firt, thedisease Commander of Y angon CommandBrig-GenHlaHtay | | which falls on 27 October, 2006. —MNA

Opposethoserelying on external elements, acting as stooges, holding negative views
Oppose those trying to jeopardize stability of the State and progress of the nation
Oppose foreign nations interfering in internal affairs of the State

Crush all internal and external destructive elements as the common enemy )

(% o+ * *

was common among those with behaviour that Win and wife Daw Mar Mar Wai. > d
} ] ) i Joint-Secretary of State Sangha Maha Nayaka
can increase therisk of HIV infection. But now | | commjttee K alewaTawyaMonastery Sayadaw Agga Thecommander, wifeand congregation offered
it has spread to somein the general public. Maha Pandita Dwipitakadhara Dwipitakakovida | Kathina robes and alms to the Sayadaws.
The Ministry of Health, in cooperation | | Sayadaw BhaddantaJagarabhivamsaadministeredthe Later, the Joint-Secretary Sayadaw delivered a
with social organizations, has been taking vari- | | Five Precepts. Members of the Sangha recited Metta | sermon and the congregation shared merits gained.

ous measures on public health care for HIV-
positive persons and their families. M oreover,
Union Salidarity and Development Association,
Myanmar Women's Affairs Federation,
Myanmar Maternal and Child Welfare Asso-
ciation, Myanmar Nur sesAssociation, Myanmar
Red Cross Society are giving house-to-house
treatment to TB patientshy enlistingthepr ofes-
sional assistance of the Ministry of Health.

Accordingtotheresultsof aworkshop on
HIV/AIDSheld in Yangon in 2005, it wasfound
that HIV infectionratein Myanmar in 2000 was
1.5per cent and it wasreduced to 1.3 per centin
2005.

In Myanmar, the Ministry of Health and
other related ministries, under the guidance of
theNational Health Committee, havebeen stag-

Sutta. MNA

Commander Brig-Gen Hla Htay Win attends 17th Kathina Robes Offering Ceremony of
Yangon Command. — MNA

ingtheanti-Al DScampaign asanational move- Tasks of Mon gyawng, M on ap hyat
:r;fgt_snce 1989. Asaresult, HIV transmission TOWhShI p WA OS, M CWAS | nSpeCted
in the country can now be checked to a

considerable extent. But we are determined to
continue working in concert with the interna-
tional community till thediseasehasbeen wiped
out of the surface of the earth.

Nav Pyi Taw, 25 Oct — Chairperson of Shan Chairperson Daw Kyu Kyu Hla called on them
State (East) Materna and Child Welfare Supervisory | to join hands with departmental personnel in carrying
Committeewifeof the Commander of TriangleRegion | out social welfare and cultural tasks.
Command Daw Kyu Kyu Hla met members of In Mongphyat, the Chairperson and party met
Mongyaung Township Women' sAffairsOrganization | with WAO and MCWA members and local women at
and M CWA andloca womenat thehall of Mongyawng | theoffice of Township Union Solidarity and Devel op-

%56@0083903:6}30@(035 Township MCWA Office on 20 October. ment Association.
e ¢ e 2~ Joint -Secretary of the Township MCWA Daw Chairperson of Mongphyat Township MCWA
GEOGOO0IORI:RE)CY, MyaMyaLwin reported ontasksbeing carried out by | Daw San San Wai briefed them on tasks of the town-
. : o . . « | | Township WAO and MCWA. ship association and Township WAO member Daw
©00p el 303w00s (omgheges) §¢ Nan Shen Phu on functions of the Township WAO.
@§0(75@<°on<75 (m§5@§@§o) o%oaé éﬁzaﬁc%za@@gog .. . . Patron of Shan State WAO Daw Kyu Kyu Hla
ofedoes ooic0gs c3:E0pS BSoqdepiemo R9||9|0U3Affa|r5 Minister explained maternal and children welfare, education,
cedendoondqp: wopgaes, [sdoopdn receives Sri Lankan Ambassador | et and social affairs, and attendedto theneeds,
JOO@ ??5 6390050’3@9033908“5 Nay Pyi Taw, 25 Oct—Minister for Religious —
e§05ad:005(0gheges.) Affairs Brig-Gen Thura Myint Maung received Mr NPED Minister meets
50— 1006 < PAD Samarasekera, Ambassador of the Democratic .
(Jg-00-y0o6) qades. Socialist Republic of S Lanka, at theministry, here, | OINGAPOr ean Ambassador
JooB 950 §ocor0LIPORM today. NAY Pyi Taw, 25 Oct—Minister for National Plan-
(0J-00-JooB) qodes, Also present at the call were Deputy Minister | ning and Economic Development U Soe Thamet with

Brig-Gen Thura Aung Ko, Director-General of the | Ambassador of the Republic of Singapore Mr Robert
Department of Promotion and Propagation of the | Chuaat the ministry, here, today.

Sasana Dr Myo Myint and officials concerned. Deputy Minister Col Thurein Zaw and officials
\ J MNA | were also present at the call. —MNA

5¢
(JB-00-JooB) qodes,
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C America-Chinaforum to
set up friendship association

MexicoCiTy, 25 Oct—
Thefirst Central America
China forum agreed on
Monday to set up apeople-
to-people friendship
association in next
February.

The decision was
announced at the con-
clusion of the two-day
gathering held in Mexico
City to promote people-
to-people ties between
Central American coun-
tries and China.

Sponsored by the
Chinese People’'s Asso-
ciationfor Friendshipwith

Foreign Countriesandthe
Salvador-China
Friendship Association,
the forum also attracted
personagesfrom Panama,
Nicaragua, CostaRicaand
Honduras.

A declarationissued at
the end of the forum said
participantshad discussed
ways to help their
governments develop
political, economic,
cultural and tourism ties
between Central Am-
erican countries and
China.

In the declaration,

participants  voiced
unanimoussupportfor the
one-China principle,
saying Taiwan is an
inseparablepart of China.
Central American
countries see China as a
powerful developing
country and its dev-
elopment a guarantee for
world peace, thedocument
said, adding that Central
American people are
ready to work with the
Chinesepeopletopromote
their friendship, deve-
lopment and cooperation.
MNA/Xinhua
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and Chinese President Hu
Jintao review the honour guard during a welcome ceremony at the Great Hall
of the People in Beijing, on 26 Oct, 2006. —INTERNET

Surayud visits
Philippines
MANILA, 24 Oct — Visiting Thai Prime Minister
Surayud Chulanont committed to speed up the
restoration of political normalcy in hiscountry during
talks with Philippine President Gloria Macapagal
Arroyo on Monday.

“Let me take this opportunity
to reiterate that with your support, the Roya Thai
Governmentisdetermined to expedite Thailand’ spath
tothefull restorationandrevitalization of democracy,”
Surayud said during his talks with Arroyo at the
Malacanang Presidential Palace.

Arroyo earlier expressed the Philippines’ and the
international community’ sdesirefor Thailandtoreturn
to political normalcy after martial law wasimposed as
former Tha prime minister Thaksin Shinawatra was
ousted in a bloodless coup last month.

“We had a very excellent and candid discussion
withus, very enlightening discussion Y our Excellency
and we would like to congratulate as you very clearly
presented your roadmap to constitutional democracy
which you hope to complete within a year’s time,”
Arroyo said in the talks with Surayud.

Surayud al so expressed hissincere appreciation for
the warm welcome by Arroyo and the Filipino people
on hisfirst visit to the country.— MNA/Xinhua

Vietnam, Cambodia to foster
comprehensive cooper ation

Hanor, 24 Oct — Vietnam and Cambodia agreed to deepen their all-round cooperation, aiming
to bring practical benefits to the two peoples, said the two countries leaders.

During the talks between Vietnamese Deputy
Prime Minister and Foreign Minister Pham Gia
Khiem and his visiting Cambodian counterpart Hor
Namhong on Monday, the two sides pledged to
continue their close cooperation at the international
forums and in the sub-regional and regional
frameworks such as the Association of South-East
Asian Nations (ASEAN), the Greater Mekong Sub-
region (GMS), and the Asia-Europe Meeting

(ASEM).

They also highly appreciated the historical

significance of their border marker installation at the
Moc Bai-Ba Vet international border gate in
September, demonstrating the two countries'
determination to compl ete the installation along their
border line before late 2008.

During the four-day visit starting on Monday,
Hor Namhong is scheduled to meet with General
Secretary of the Communist Party of Vietnam Nong
Duc Manh and Prime Minister Nguyen Tan Dung,
and attend the 8th meeting of the Vietnam-Cambodia
Joint Committee.—MNA/Xinhua

Halloween pumpkinsare on sale at a storein
Shanghai on 23 Oct, 2006. —XINHUA
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Austra

CANBERRA, 25 Oct—
Australia is to build one
of the world’'s biggest
solar power plants as part
of a major new strategy

by the government
to combat climate
change.

Canberrasaidit would
be contributing A$75m
(US$57m) tothe A$420m

plantduetobebuiltinthe |

state of Victoria

The government also
announced A$50m in
funding towards a major
project to reduce carbon
emissions from coal.

Australia, a leading
exporter in coal — has
been criticised for failing
to sign the Kyoto
Protocol.

The government had
argued that the 1997
agreement on greenhouse
gas emissions would
damage the domestic
economy.

la plans major solar plant

But the country has
been forced to confront
the issue of climate
change with a prolonged
drought—the worst in a

-
1’

LRSS

century —that is  announced that the
destroying thelivelihoods | government would be
of thousands of farmers. | investing A$500m
On Monday, Prime | (US$379m) in clean
Minister John Howard | technology.—Internet
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In this undated handout photo from Solar Systems shows a solar power plant
in the Mojave Desert with panelsreflecting light up to a central tower, similar
to the one the Australian government announced on 25 Oct, 2006 will help
build the largest solar power plant in the world as part of a new strategy to
combat global warming.—INTERNET

18/7/29, 10:10 PM
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Clarification on laying down...
(from page 1)

Divisions, delegates of peasantsfrom Kachin, Kayah,
Kayin, Chin, Mon, Rakhine, Shan (South), Shan(North)
and Shan (East) States, Sagaing, Taninthayi, Bago,
Magway, Mandalay, Yangon and Ayeyawady Divi-
sions, delegates of intellectualsandintelligentsia, del -
egates of workers from Kachin, Kayah, Kayin, Chin,
Mon, Rakhine, Shan (South), Shan (North) and Shan
(East) States, Sagaing, Taninthayi, Bago, Magway,
Mandalay, Yangon and Ayeyawady Divisions, del-
egates of State Service Personnel from the State Peace
and Development Council Office, the President Of-
fice, the Pyithu Hluttaw Office, the Government Of-
fice, the Supreme Court, the Attorney-General’s Of -
fice, the Auditor-Genera’s Office, the Multi-party
Democracy General Election Commission Office, the
Civil ServiceSelectionand Training Board, theY angon
City Development Committee, the Mandalay City
Devel opment Committee and ministries, other invited
delegates, delegates from Shan State (North) Special
Region-1, Shan State (North) Special Region-2, Shan
State (North) Special Region-3, Shan State (North)
Special Region-4, Shan State (North) Special Region-
5, Shan State (South) Special Region-6, Kachin State
Special Region-1, Kachin State Specia Region-2,
Kayah State Special Region-1, Kayah State Special
Region-2, Kayah State Special Region-3, Kayinni
National Democratic Party (KNDP) (Dragon) Group,

Secretary of National Convention Convening
Commission Minister for I nformation
Brig-Gen Kyaw Hsan. — MNA

NCCC Chairman Secretary-1...

(from page 16)

Thudhamma Theingi Daw Khin Than Oo (Kan Pwint
Joss Stick); K 500,000 by May & Mark Gems Chair-
man Daw Khong Nan; and K 500,000 by U Y up Zaw
Khaung-Daw Shadong Khong Taung (Jade Land Co
Ltd), and presented certificates of honour to the
wellwishers.

Afterwards, NCCWC Chairman Chief Justice
U Aung Toe, Vice-Chairman of NCCC Minister for
Cooperatives Magj-Gen Tin Htut, Secretary of NCCC
Minister for Information Brig-Gen Kyaw Hsan, Vice-
Chairmanof NCCWC Attorney-General U AyeMaung,
Chairman of NCCM C Auditor-General Mg-Gen Lun
Maung and Joint Secretary-1 of NCCC Minister for
Culture Maj-Gen Khin Aung Myint accepted assorted
traditional medicines worth K 1 million donated by
Myanmar Pharmaceutical Entrepreneurs Association,
1,100 copies of books entitled “Difficulty and Vic-
tory” written by Chit Naing (Psychology) by U Tin
Myint Htwe-Daw Theingi Oo (Thein Than Oo Press);
20 bagsof riceworth K 600,000 by U Nyein-Daw Ohn
Kyin (Pulses and Beans Trading); K 500,000 each

(See page 5)
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Plenary Session of National Convention in progress at Nyaunghnapin Camp in Hmawby

Jh ™ e

[

Township. — MNA

Kayinni National Progressive Party (KNPP) (Hoya),
Kayinni National Unity and Solidarity Organization
(KaMaSaNya), Demaocratic Kayin Buddhist Organi-
zation (DKBA) and Haungthayaw Specia Region
Group, Nyeinchanyay Myothit Group from Hpa-an
Township of Kayin State, Burma Communist Party
(Rakhine State Group), Arakan Army (AA), Homein
Region Devel opment and Welfare Group, Shwepyiaye
(MTA), Manpan People's Militia Group, Mon Peace
Group (Chaungchi Region) and Mon Nai Seik Chan
Group that had exchanged arms for peace.

Before the Plenary Session of the National Con-
vention, Chairman of the NCCC Secretary-1 Lt-Gen
Thein Sein and Commission members, Chairman of the
NCCWC Chief JusticeU Aung Toeand Work Commit-
tee members, Chairman of the NCCMC Auditor-Gen-
erd Maj-Gen Lun Maung and M anagement Committee
members, chairmen and official sof the subcommittees,
delegatesof palitical parties, representatives-elect, del-
egates of the National Races, Peasants, Workers, Intel-
lectualsand Intelligentsia, State Service Personnel, and
Other Invited Persons, signed attendance books at
Pyidaungsu Hall and the recreation hall.

NCCC Chairman Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein
presided over the Plenary Session of National Conven-
tion and Secretary of NCCC Minister for Information
Brig-Gen Kyaw Hsan acted as Master of Ceremonies.

The MC declared the start of the group meeting as
1,071 out of 1,081 del egateswerein attendance, account-
ing for 99.07 per cent, and the plenary session com-
menced with the permission of the meeting chairman.

First, NCCWC Chairman Chief Justice U Aung
Toeclarified matters on laying down the detailed basic
principles for legidlation of Region or State Hluttaw in
drafting the State Constitution.

Next, Vice-Chairman of NCCWC Deputy Attor-
ney-General U Aye Maung read out the clarification
made by the chairman on laying down the detailed
basic principles for legislation of Region or State
Hluttaw in drafting the State Constitution and the
Plenary Session took a break.

When the Plenary Session resumed at 10 am,
Secretary of NCCWC U Thaung Nyunt read out the
clarification made by the chairman onlaying downthe
detailed basic principles for legislation of Region or
State Hluttaw in drafting the State Constitution.

(Clarificationmadeby NCCWC ChairmanU Aung
Toe, Vice-Chairman of NCCWC Deputy Attorney-
General U Aye Maung and Member of NCCWC U
Thaung Nyunt will be reported.)

Afterwards, Member of NCCWC Deputy Attor-
ney-General Dr Tun Shin read out the clarification
made by the chairman on laying down the detailed
basic principles for the Tatmadaw chapter in drafting
the State Constitution and the Plenary Session went
into recess at 10.50 am.

(The presentation made by NCCWC Member
Deputy-Attorney-General Dr Tun Shin will be re-
ported.)

The Plenary Session continues tomorrow at 9 am.
MNA

Auditor-General Maj-Gen Lun Maung accepts
cash presented by a donor at cash donation
ceremony to hail National Convention. — MNA

18/7/29, 10:10 PM
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Attorney-General U Aye Maung accepts cash
presented by a donor at cash donation
ceremony to hail National Convention. — mMNA
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Auditor-General Maj-Gen Lun Maung expresses gratitude at cash donation ceremony.
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NCCC Chairman Secretary-1...

(from page 4)
by 21 wellwishers; traditional medicines worth K
350,000 by U Thaung Lwin (KalyaTraditional Medi-
cineClinic); K 300,000 each by ninewellwishers; 300
viss of tilapia fish worth K 300,000 by Chairman U
Than Lwin of Ngwesin Pale Co; K 200,000 each by 14

- wellwishers; K 100,000 each by 19 wellwishers, and

other donors, and gave certificates of honour to them.

On behalf of the wellwishers, NC delegate U
Maung Maung explained the purpose of the donations.
Later, NCCMC Chairman Auditor-General Mgj-Gen
Lun Maung expressed gratitude.

Today’s donations — K 21,225,000 and other
donations worth K 3,265,000 — by 75 wellwishers
totalled K 24,490,000.

MNA

14th
Myanmar
Traditional
Cultural
Performing
Arts...

(from page 16)
contest and eight in the
girls' xylophone contest.

At the lecture hall of
the same university,
three students competed
in the basic education
level (aged 10-15) boys
donmin contest, five in
the basic education level
(aged 10-15) girls’
donmin contest, four in
the basic education level
(aged 5-10) boys’
donmin contest and one
in the (aged 5-10) girls
donmin contest.

At the Convocation
Hall, five contestants
took part in the basic
education level (aged 15-
20) boys' violin contest
and oneinthegirls con-

A

Y. =
e =
SR -

Commander Brig-Gen Wai Lwin enjoys basic education level oboe

test. In the afternoon, six
students participated in
the basic education level
(aged 10-15) boys vio-
lin contest and three in
the (aged 5-10) boys
violin contest.

All the schedules
of the competitions were
completed successfully in
the afternoon.

The ceremony to
present prizes to the win-
ners will be held in Nay
Pyi Taw in the near fu-
ture.

MNA

contest. — MNA

4 N

L over of festivity

Cooked rice,

Inahurry

When it’sdone,

Apply thanakhain motley

L et’sgo upfront,

Let’sgo sit

Come along sister-in-law,
Let’sgotothefest

Tonight’sdancer is more handsome.

Yan Naing Oo (Trs)

-

Audience enjoys

basic education
level oboe contest.

MNA

a . N
Myanmar Entertainment
Steeped in Tradition

Way back, long long ago

Man originated, as primates

Our land, our race, our ancestors
Great tradition of Myanmars

Here existsour ancestral birthplace
These instances the world has known.

Thisland where Myanmar s existed
Birthplace of relations, brothers
Blood brothers, friends

By the hundreds, depended

Very friendly national groups
Represented

In this beauteous Union.

For yearslong, helping each other

In solidarity, inventing, innovating
Birthplace, developing, prospering
Pride of place, it’s been for long

Great tradition of heritage collected
Cultureand arts, music

Protected and safeguar ded, variegated
If there sattempt, for alien domination
Wewon't accept, go along

Won’t countenance will bitterly reject.

In the water s of the wide ocean
Therearewindward and leewar d bluffs
Massive winds ar e blowing

That’sjust for awhile, an instant

Will meet the ondaught of the storm

With strength, vigour, bravery,

And full of firm basisand original stance
With due gusto shall be ever victorious
Myamar’sresolve strong asrock in the ocean.

Po Yan Naing (Kyaukkyi) (Trs)/

.
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Wunphaik Bridge put into service on Taungup-
M aei-Kyaukpyu Road in Rakhine State

Y ANGON, 26 Oct —
A ceremony to inaugurate
Wunphaik Bridge, built
by Wunphaik Bridge
Construction Project
Specia Group, was held
at the pandal near the
bridge on Taungup-Maei-
Kyaukpyu Road in
Yanbye  Township,
Kyaukpyu  District,
Rakhine State this
morning.

Present on the
occasion were Chairman
of Rakhine State Peace
and Development
Council Commander of
Western Command Brig-
Gen Maung Shein,
Minister for Construction
Maj-Gen Saw Tun,
departmental personnel,
guests and local people.

In his address, the
commander said that

Wunphaik Bridge is the
10th facility of itskind on
Yangon-Kyaukpyu
Highway and the 35th
bridge in Rakhine State.
Thanks to congruction of
highwaysin Rakhine State,
produce such as paddy,
pepper, rubber and physic
nut can be didributed to
other regions.

The Government is
building infrastructures
such asroads and bridges,
dams and reservoirs,
schools, hospitals and
dispen-sariesfor fulfilling
the requirements of the
people.

Next, Minigter for
Construction Maj-Gen
Saw Tun delivered an
address. He said that the

27-10-06NL_01 6

Government has built 219
bridges whose lengths
exceed 180 feet in the
entire nation including
Waunphaik Bridge after
1988. Likewise, over
19,020.6-miles of roads
have been constructed
across the nation. Efforts
are being made for
opening Kyauktan Bridge
in Rakhine State. The
Government has spent K
1,844 million and US$
0.2837 million on
construction of Wunphaik
Bridge.

On behalf of the
local people, U Aung Tin
Thein spoke words of
thanks.

Next, the
commander, the minister
and Commodore Maw
Thein of the local station
formally opened the

bridge. The commander
unveiled the stone plague
and sprinkled scented
water on it together with
the minister.

Wunphaik Bridge
is a reinforced concrete
bridge supported by
bored pile foundation at
the lower structure and
steel frame reinforced
concrete at the upper
structure. The bridge is
827 feet and three inches
long. It has 24 feet wide
motor road flanked by
three-foot wide
pedestrian ways. Its
clearanceis 100 feet wide
and 14 feet high. The
bridge can withstand 60-
ton loads.

Thanks to con-

Hoekis

oD o 386 )

Commander Brig-Gen Maung Shein, Construction Minister Maj-Gen Saw Tun and party pose
for a documentary photo at inauguration ceremony of Wunphaik Bridge. — mNA

struction of the bridge,
local people will have
easy access to
Ayeyawady and Yangon
Divisions through
Taungup-Thandwe-Gwa-
Ngathaingchaung Road
viaMae, and to Sittway,
Magway and Mandalay
Divisions through Maei-
An road. Loca people
can transport marine
products and vegetables
from Rakhine State to the
markets in time. The
bridge will contribute to
improving living standard
of the loca people.
MNA

Priority given only to quantity instead of
correctnessin collecting public signatures

Nay Pvi Taw, 26 Oct — The organizing
group of the National League for Democracy of
Mandalay Division held its meeting at the house
of U Maung Maung Than, joint secretary of the
group, at Hemazala ward, Chanayethazan
Township, Mandalay Division, on 20 October.

At the meeting, vice-chairman U Thein Tan
of Mandalay Division NLD organizing group said
that the NLD central fixed the last date to collect
public signatures on the 22nd of October. He said
that the chairmen or secretaries of township
organizing groups should send the collected public
signatures to U Maung Maung Than's house that
has been temporarily opened as liaison office of
Mandalay Division NLD on 23 October the latest.

Members of the so-called 88 generation
students group and the NLD in collecting public
signatures gave priority only to numbers or quantity
instead of correctness in the names and signatures.

Concerning the signature collection
campaign, some members of the Kyauktada
Township NLD in Yangon Division criticized the
NLD on 22 October, saying that they were
participating in the campaign only because of the
duty assigned to them by the party; that some of
them were using false names and false signatures
to compile the doctored collections; and that the
NLD failed to redlize the goal in launching such
campaign in the past.

H
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When Hluttaws comeinto being under the future State Constitution,
It Isvery Important to make surethat those who are not entitled to
attend Hluttaw sessions cannot do so and vote

Member of National Convention Convening
Work Committee Brig-Gen Mya Win. — MNA

Y ANGON, 26 Oct— Thefollowingistheclarification
made at the Plenary Session of the National Convention
held at Nyaunghnapin Camp in Hmawby Township,
Yangon Division, yesterday by the Chairman of the
National Convention Convening Work Committee for
adoption of detailed basic principles for legislative
functionsof the Pyithu Hluttaw and the Amyotha Hluttaw
to beincluded in the chapter “ Legislation” for drafting
the State Constitution.

AttheNational Conventionplenary sessionheldon
15 December 2005, the Work Committee Chairman
clarifiedthepointsthat should be adopted asdetailed basic
principles for legidative functions of the Pyithu Hluttaw
and the Amyotha Hluttaw to be included in the State
Constitution. Inthisregard, NC del egates have submitted
their proposals and held discussions on the clarification.
Suchdel egategroupsof theNationa Conventionasdelegate
group of national races, del egategroup of peasants, del egate
group of workers, del egategroup of Stateservicepersonnel,
delegategroup of other invited persons, and such partiesof
the delegate group of political parties as Union Pa-O
National Organization, Mro(or) Khami National Solidarity
Organization, Lahu National Development Party, Union
Kayin League, Kokang Democracy and Unity Party, and
Wa National Development Party and delegate group of
representatives-elect presented the principles for the
legidativefunctionsof thePyithuHluttaw andtheAmyotha
Hluttaw. They are:

“1.(a) The first regular session of the Pyithu
Hluttaw shall beconvened within 90days
after the general election commences.

(b) (1) The term of the Amyotha Hluttaw
commenceson the date on which theterm
of the Pyithu Hluttaw commences.

(2) Thefirst regular session of the Amyotha
Hluttaw shall be convened within seven
daysafter thecommencement of theterm
of the Hluttaw.

2. (a) (1) TheStatePeaceand Development Council
shall convene the first regular session of
thePyithu Hluttaw after the Constitution
comesinto force.

(2) The Speaker of the Pyithu Hluttaw who
continuesto perform hisdutiesin accord
with provisions of this Constitution shall
convenefirst regular sessionsfor thenext
terms of the Pyithu Hluttaw.
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Member of National Convention Convening
Work Committee Dr Tun Shin. — mMNA

(b) (1) TheState Peaceand Development Council
shall convene thefirst regular session of
the Amyotha Hluttaw after the
Constitution comesinto for ce.

(2) The Speaker of the Amyotha Hluttaw
who continues to perform his duties in
accordwith provisionsof thisConstitution
shall convenefirst regular sessionsfor the
next terms of the Amyotha Hluttaw.
Member sof thePyithu Hluttaw shall take
oaths befor e the Chairman of the Pyithu
Hluttaw at thefirst regular session of the
Pyithu Hluttaw

(2) The members of the Pyithu Hluttaw, who

havenot taken oaths, shall takeoathsbefore
theSpeaker of theHIuttaw at thesession of
the Pyithu Hluttaw they first attend.

(b) (1) Members of the Amyotha Hluttaw shall
take oaths before the Chairman of the
Amyotha Hluttaw at the first regular
session of the Amyotha Hluttaw.

(2) The members of the Amyotha Hluttaw,
whohavenot taken oaths, shall takeoaths
beforethe Speaker of the Hluttaw at the
session of theAmyothaHluttaw they first
attend.

The Speaker of the Pyithu Hluttaw shall

convene regular session of the Pyithu

Hluttaw at least onceayear. Theinterval

between two regular sessions shall not

exceed 12 months.

The Speaker of the Amyotha Hluttaw

shall convene regular session of the

Amyotha Hluttaw at least once a year.

Theinterval betweentworegular sessions

shall not exceed 12 months.

Thefollowing mattersare carried out at

the sessions of the Pyithu Hluttaw:

(1) Recording the address delivered by the
President;

(2) Reading out and recording the messages
sent by the President and the messages
permitted by the Speaker;

(3) Submitting, discussing and making
decision on a bill;

(4) Discussing and deciding the mattersthe
Pyithu Hluttaw shall implementin accord

3 @@

(b)
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Secretary of National Convention Convening
Work Committee U Thaung Nyunt. — mNA

with the provisions of the Constitution;

(5) Discussing, deciding and recording the
reportspresented tothe Pyithu Hluttaw;

(6) Submittingproposals, holdingdiscussions
and making decisions;

(7) Raising questions and making replies;

(8) Implementing the matters permitted by
the Speaker of the Pyithu Hluttaw.
Thefollowing mattersare carried out at
the sessions of the Amyotha Hluttaw.

(1) Recording the address delivered by the
President;

(2) Reading out and recor ding the messages
sent by the President and the messages
permitted by the Speaker;

(3) Submitting, discussing and making
decision on a bill;

(4) Discussing and deciding the mattersthe
Amyotha Hluttaw shall implement in
accord with the provisions of the
Constitution;

(5) Discussing, deciding and recording the
repor tspresentedtotheAmyothaHluttaw;

(6) Submittingproposals, holdingdiscussions
and making decisions;

(7) Raising questions and making replies;
(8) Implementing the matters permitted by
the Speaker of the Amyotha Hluttaw.

6. (a) (1) A session of thePyithu Hluttawisvalid if
mor e than half the number of members
who have the right to attend the Pyithu
Hluttaw session are present on the first
day of the session. If asession isnot valid
it shall be adjourned.

(2) The sessions that are held under sub-
paragraph (1) due to invalidity of the
sessionsand thesessionsthat ar eextended
dutetovalidity of the sessionsarevalid if
at least one-third of the Pyithu Hluttaw
member s are present.

(b) (1) A sessionoftheAmyothaHluttawisvalid
if morethan half thenumber of members
whohavetheright toattend theAmyotha
Hluttaw session are present on the first
day of the session. If the session is not
valid it shall be adjourned.

(See page 8)

(b)
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When HIluttaws come into

being under thefuture...
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(frompage 7)
The sessions that are held under sub-
paragraph (1) due to invalidity of the
sessions and the sessions that are
extended dueto validity of the sessions
are valid if at least one-third of the
AmyothaHIluttaw member sarepresent.

(@) (1) Save as otherwise provided by this

@

Constitution, a matter that should be
decided through voting at the Pyithu
Hluttaw shall be determined by a
maj or ity of votesof themember spresent
and voting.

The Speaker of the Pyithu Hluttaw or
the Deputy Speaker discharging duties
as the Speaker at the Pyithu Hluttaw
shall not votein thefirst instancein the
sessionsof the Pyithu Hluttaw, but shall
have and exercise a casting vote in the
matters of an equality of votes.

(b) (1) Save as otherwise provided by this

(@

@)

@

)

(b) (2)

(@

@

Constitution, a matter that should be
decided through voting at the Amyotha
Hluttaw shall be determined by a
maj or ity of votesof themember spresent
and voting.

TheSpeaker of theAmyothaHluttaw or
the Deputy Speaker discharging duties
asthe Speaker at the Amyotha Hluttaw
sessionsshall not voteinthefir stinstance
in the sessions of the Amyotha Hluttaw,
but shall haveand exer ciseacastingvote
in the matter s of an equality of votes.
ThePyithu Hluttaw may declarethe seat
of a member vacant in accord with the
rules prescribed if heis absent, without
per mission of thePyithu Hluttaw, froma
session for 15 days consecutively.
Provided that in computing the said
period of 15 days no account shall be
taken of any period during which the
session isprorogued or isadjourned.
The Pyithu Hluttaw shall take action
against a member in accord with the
rules prescribed if the Speaker of the
Pyidaungsu Hluttaw informed the
Pyithu Hluttaw that that member is
absent from a Pyidaungsu Hluttaw
session for a period of 15 consecutive
days without permission of the
Pyidaungsu Hluttaw.

The Amyotha Hluttaw may declarethe
seat of amember vacant in accord with
the rules prescribed if he is absent,
without permission of the Amyotha
Hluttaw, from a session for 15 days
consecutively. Provided that in
computingthesaid period of 15daysno
account shall be taken of any period
duringwhichthesessionisprorogued or
isadjourned.

The Amyotha Hluttaw shall take action
against a member in accord with the
rules prescribed if the Speaker of the
Pyidaungsu Hluttaw informed the
AmyothaHluttawthat member isabsent
fromaPyidaungsu Hluttaw sessionfor a
period of 15 consecutive days without
permission of the Pyidaungsu Hluttaw.
Evenif therearevacant seats,thePyithu
Hluttaw shall havetheright tocarry out
its functions and duties. Moreover, the
session shall not beannulled, even if the
actsof someper son whowasnot entitled
todo so, sat or voted or took part inthe

(b)

10. (a)

(b)

11. (a)

(b)

proceedings ar e discovered later.
Eveniftherear evacant seats,theAmyotha
Hluttaw shall havetheright to carry out
its functions and duties. Moreover, the
session shall not beannulled, if the acts of
someper son whowasnot entitled todoso,
sat or voted or took partintheproceedings
arediscovered later.

Thefunctions and records of the Pyithu
Hluttaw shall be published for public
information. However , thefunctionsand
recordsrestricted by alaw or decisionsof
thePyithu Hluttaw shall not bepublished.
The functions and records of Amyotha
Hluttaw shall be published for public
information. However , thefunctionsand
recordsrestricted by alaw or decisions
of the Amyotha Hluttaw shall not be
published.

Of the matters included in the Union
Legislative List, except the matters
prescribed in this Constitution which
shall be initiated exclusively as billsin
the Pyidaungsu Hluttaw, theremaining
matters shall beinitiated in the Pyithu
Hluttaw according to the prescribed
provisions.

Of the matters included in the Union
Legislative List, except the matters
prescribed in this Constitution which
shall beinitiated exclusively as billsin
the Pyidaungsu Hluttaw, theremaining
matter sshall beinitiated intheAmyotha
Hluttaw according to the prescribed
provisions.

12. (a) (1) After issuingarule, regulation or a bye-

@)

©)

(b) (1)

@)

©)

law in line with the law enacted by the
Pyidaungsu Hluttaw, the organ
concerned shall distribute the rule,
regulation or bye-law to the Pyithu
Hluttaw member sat thenear est regular
session of the Pyithu Hluttaw under the
arrangementsper mitted by the Speaker
of the Pyithu Hluttaw.

If it isfound that a rule, regulation or
bye-law is not in conformity with the
provisionsof thelaw concer ned, Hluttaw
members may submit a proposal to
annul or amend therule, regulation or
bye-law tothe Pyithu Hluttaw within 90
daysfrom thedatethat rule, regulation
or bye-law iscirculated.

If the Pyithu Hluttaw and the Amyotha
Hluttaw do not reach a consensus in
making a decision to annul or amend a
rule, regulation or bye-law, it shall be
presented to the Pyidaungsu Hluttaw.
After issuing arule, regulation or bye-
law in line with the law enacted by the
Pyidaungsu Hluttaw, the organ
concerned shall distribute the rule,
regulation or bye-law to the Amyotha
Hluttaw member sat thenear est regular
session of the Amyotha Hluttaw under
the arrangements permitted by the
Speaker of the Amyotha Hluttaw.

If it isfound that a rule, regulation or
bye-law is not in conformity with the
provisionsof thelaw concer ned, Hluttaw
member smay submit aproposal toannul
or amendtherule, regulation or bye-law
to the Amyotha Hluttaw within 90 days
from the date that rule, regulation or
bye-law iscirculated.

If the Amyotha Hluttaw and the Pyithu
Hluttaw do not reach a consensus in
making a decision to annul or amend a
rule, regulation or bye-law, it shall be
presented to the Pyidaungsu Hluttaw.
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13. (@) (1)

2

©)

(b) (1)

@)

If the Pyidaungsu Hluttaw sends the
bills submitted by a Union level
organization formed under the
Constitution to the Pyithu Hluttaw in
accord with prescribed rules, they shall
be presumed that the bills areinitiated
in the Pyithu Hluttaw and shall be
discussed and passed resolution in the
Pyithu Hluttaw.

Of the matters stated in the Union
Legislation List, except the matters
prescribed in the Constitution for which
billsshall besubmitted tothePyidaungsu
Hluttaw to make a decision, member s of
the Pyithu Hluttaw have the right to
initiatethe billsrelated to theremaining
mattersin the Pyithu Hluttaw. Such bills
shall be under discussion at the Pyithu
Hluttawinlinewiththeprescribedrules.
Thebillsapproved by thePyithu Hluttaw
shall be forwarded to the Amyotha
Hluttaw for holding discussions and
making a decision.

If the Pyidaungsu Hluttaw sends the
bills submitted by a Union level
organization formed under the
Constitutiontothe AmyothaHluttaw in
accord with prescribed rules, they shall
be presumed that the billsareinitiated
in the Amyotha Hluttaw and shall be
discussed and passed resolution in the
Amyotha Hluttaw.

Of the matters stated in the Union
Legislation List, except the matters
prescribedintheConstitutionfor which
billsshall besubmitted tothePyidaungsu
Hluttaw tomakeadecision, member sof
the Amyotha Hluttaw havetheright to
initiatethebillsrelated totheremaining
mattersin the Amyotha Hluttaw. Such
shall beunder discussion at theAmyotha
Hluttawinlinewiththeprescribedrules.

() The bills approved by the Amyotha

14. (a) (1)

2

©)

(b) (1)

)

Hluttaw shall beforwar dedtothePyithu
Hluttaw for holding discussions and
making a decision.
After receivingabill sent by theAmyotha
Hluttaw, thePyithu Hluttaw can makea
decision that it agrees or disagrees, or
agrees with amendments. The Pyithu
Hluttaw shall return the bill together
withitsdecisontotheAmyothaHluttaw.
WhentheAmyothaHIuttaw returnsthe
bill sent by the Pyithu Hluttaw to the
Amyotha Hluttaw, with amendments,
the Pyithu Hluttaw shall forward the
bill to the Speaker of the Pyidaungsu
Hluttaw if it acceptstheamendments of
the Amyotha Hluttaw.
The Pyithu Hluttaw shall seek the
decision of the Pyidaungsu Hluttaw if it
disagreeswith the Amyotha Hluttaw in
dealing with the bill sent by the Pyithu
Hluttaw to the Amyotha Hluttaw.
After receivingabill sent by the Pyithu
Hluttaw, the Amyotha Hluttaw can
make a decision that it agrees or
disagrees, or agreeswith amendments.
The Amyotha Hluttaw shall return the
bill together with its decision to the
Pyithu Hluttaw.
When the Pyithu Hluttaw returns the
bill sent by the Amyotha Hluttaw tothe
Pyithu Hluttaw, with amendments, the
AmyothaHluttaw shall forward thebill
totheSpeaker of thePyidaungsu Hluttaw
if it acceptstheamendmentsof thePyithu
Hluttaw.

(See page 9)
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(from page 8)

(3) TheAmyotha Hluttaw shall seek the de-
cision of the Pyidaungsu Hluttaw if it
disagreeswiththePyithuHluttawindeal-
ing with the bill sent by the Amyotha
Hluttaw to the Pyithu Hluttaw.
Members of a Union level body formed
under the Constitution shall have the
right—

(1) to explain and discuss the bills or other
mattersof their bodieswhileattendinga
session of the Pyithu Hluttaw with the
permission of the Speaker of the Pyithu
Hluttaw.

(2) to explain and discuss the bills or other
matters of their bodies while attending
sessions of the committees, commissions
and bodiesof thePyithuHluttawwiththe
per mission of the head of the committee,
commission and body concer ned.
Members of a Union level body formed
under the Constitution shall have the
right—
to explain and discuss the bills or other
matter sof their bodieswhileattending a
session of the Amyotha Hluttaw with the
per mission of theSpeaker of theAmyotha
Hluttaw.
to explain and discuss the bills or other
matters of their bodies while attending
sessions of the committees, commissions
and bodiesof the Amyotha Hluttaw with
thepermission of thehead of thecommit-
tee, commission and body concer ned.

The Speaker of the Pyithu Hluttaw—

shall supervise sessions of the Pyithu

Hluttaw;

shall invite the President of the Union if

heinformshedesiresto deliver a speech

at a session of the Pyithu Hluttaw;

has the right to invite members or per-

sons representing a Union level body

formed under the Consgtitution to a ses-
sion of the Pyithu Hluttaw if necessary
for amatter under way at asession of the

Pyithu Hluttaw;

shall discharge other duties and func-

tions prescribed under the Constitution

or alaw.

The Speaker of the Amyotha Hluttaw —

shall supervise sessions of the Amyotha

Hluttaw;

shall invite the President of the Union if

he informs he wishesto deliver a speech

at a session of the Amyotha Hluttaw;

has the right to invite members or per-
sons representing a Union level body
formed under the Constitution to a ses-
sion of theAmyothaHIuttaw if necessary
for amatter under way at asession of the

Amyotha Hluttaw;

shall discharge other duties & functions

prescribed under Constitution or alaw.

Members of the Pyithu Hluttaw shall

have the freedom of speech and vote in

thePyithu Hluttaw and thecommittee of
the Pyithu Hluttaw, subject tothe provi-
sions of the Constitution and the Pyithu

Hluttaw. Noaction shall betaken against

such persons for their speeches, except

under thelaw of the Pyithu Hluttaw.

(2) Member sor personsrepresentingaUnion
level body formed under the Constitu-
tion who are permitted to attend or in-
vitedtoasession of thePyithu Hluttaw or
a committee of the Pyithu Hluttaw shall
havethefreedom of speech in the Pyithu
Hluttaw or the committees ofthe Pyithu

15. (a)

(b)

@)

2

16. (@
1
@)

3

(4)
(b)

D

2

©)

(4)

17. (@) ()

27-10-06NL_01 9

©)

(b) @

&)

©)

18. (a) (1)

2

©)

(b) ()
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Hluttaw, subject tothe provisionsof the
Consgtitution and thePyithu Hluttaw. No
action shall be taken against such per-
sonsfor their speeches, except under the
law of the Pyithu Hluttaw.

Action shall betaken against thosemem-
bersstatedin sub-paragraphs(a) and (b)
in accord with the existing laws if they
make physical assault in enjoying the
privileges.

Member s of the Amyotha Hluttaw shall
have the freedom of speech and vote in
theAmyothaHIluttaw and thecommittee
of the Amyotha Hluttaw, subject to the
provisions of the Congtitution and the
Amyotha Hluttaw. No action shall be
taken against such persons for their
speeches, except under the law of the
Amyotha Hluttaw.

Membersor personsrepresentingaUn-
ion level body formed under the Consti-
tution who are permitted to attend or
invited to a session of the Amyotha
Hluttaw or a committee of the Amyotha
Hluttaw shall havethefreedom of speech
in the Amyotha Hluttaw or the commit-
tees ofthe Amyotha Hluttaw, subject to
the provisions of the Constitution and
the AmyothaHluttaw. Noaction shall be
taken against such persons for their
speeches, except under the law of the
Amyotha Hluttaw.

Action shall betaken against thosemem-
bersstatedin sub-paragraphs(a) and (b)
in accord with the existing laws if they
make physical assault in enjoying the
privileges.

If there arises a need to arrest a Pyithu
Hluttaw member attending a Pyithu
Hluttaw session or a person attending
the Pyithu Hluttaw session with the per-
mission or at theinvitation of the Speaker
of the Pyithu Hluttaw, the reliable evi-
dence shall be submitted to the Speaker
of the Pyithu Hluttaw. He shall not be
arrested without prior approval of the
Speaker of the Pyithu Hluttaw.

If therearisesaneed toarrest amember
of acommitteeor commission or organi-
zation formed by the Pyithu Hluttaw
attending a session of the committee or
commission or body, the reliable evi-
dence shall be submitted to the Speaker
of the Pyithu Hluttaw through the head
of thecommittee or commission or body
concerned. Heshall not bearrested with-
out prior approval of the Speaker of the
Pyithu Hluttaw.

If therearisesaneed toarrest amember
of the Pyithu Hluttaw when the Pyithu
Hluttaw or the Pyithu Hluttaw commit-
teeor thecommission or thebody for med
by the Pyithu Hluttaw is not in session,
reliable evidence in support of such ar-
rest shall promptly be submitted to the
Speaker of the Pyithu Hluttaw.

If therearisesaneed toarrest aAmyotha
Hluttaw member attending a Amyotha
Hluttaw session or aper son attendingthe
Amyotha Hluttaw session with the per-
mission or at theinvitation of the Speaker
of the Amyotha Hluttaw, thereliable evi-
denceshall besubmitted tothe Speaker of
the Amyotha Hluttaw. He shall not be
arrested without prior approval of the
Speaker of the Amyotha Hluttaw.

If therearisesaneed toarrest amember
of a committee or commission or body
formed by the AmyothaHluttaw attend-
ingasession of thecommitteeor commis-
sion or body, thereliable evidence shall
be submitted to the Amyotha Hluttaw
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Speaker thorough the head of the com-
mitteeor commission or body concer ned.
He shall not be arrested without prior
approval of the Speaker of the Amyotha
Hluttaw.

Iftherearisesaneedtoarrest amember of
the AmyothaHluttaw when the Amyotha
Hluttaw or the Amyotha Hluttaw com-
mittee or the commission or the body
formed by the Amyotha Hluttawisnot in
session, reliable evidence in support of
sucharrest shall promptly besubmittedto
the Speaker of the Amyotha Hluttaw.

©)

19. (a) The reports, publications and records
published by the Pyithu Hluttaw or un-
der itsauthority shall be privileged.

(b) The reports, publications and records

published by the Amyotha Hluttaw or
under itsauthority shall be privileged.”

Now, separate suggestions made by the delegate
groups will be presented.

The Nationa Unity Party from the delegate group
of political partiesinitssuggestion said, “If aperiod of 15
days a member of the Pyithu Hluttaw or the Amyotha
Hluttaw is, without permission of the Hluttaw concerned,
absent from al sessions, the Hluttaw concerned may, in
accord with the procedures, declare his seat vacant.

“Members of the Pyithu Hluttaw and the Amyotha
Hluttaw live in various regions across the nation. With
respect to the computing of the said period, sometime a
member may find it difficult to report within 15 days due
to various reasons. Thus, the period of absence without
permission of respective Hluttaws should be extended
from 15 to 30 days’.

Indeed, that has been aready explained since the
clarification to legidative functions of the Pyidaungsu
Hluttaw was made. Here, the period of 15 days means
absencefor consecutive 15 dayswithout permission, not a
designation of aperiodfor askinginadvancefor leave. The
date for the commencement of a Hluttaw session is an-
nounced in advance. So, a Hluttaw member has enough
timeto ask in advance for leave.

It said, “In declaring vacanciesin the membership
due to such absence without permission, steps are to be
takeninaccordwiththeprocedures. So, it should assessthe
causes of why permissions cannot be sought within the
permitted period.

“Inthisregard, assoon asavacancy inmembership
isdeclared, there may be temporary disconnection and no
representation between the Hluttaw member and those
who are represented by that Hluttaw member. In addition,
itwill needtofill thevacancy, andif so, that will cost much
time and money. Furthermore, the people of the constitu-
ency will have to be under a responsihility to elect a
Hluttaw member who will represent them. Such acts can
haveimpactsto an extent on the State and the el ectorate as
well as on the Hluttaw members concerned.

“1f aHIuttaw member i sabsent morethan permitted
period, due investigation should be made into the case to
find out whether the Hluttaw member is absent inadvert-
ently, or it is due to natural disasters or other incidental
cases. The seat of the Hluttaw member should be declared
vacant only when it has been found out that he is absent
inadvertently”.

To respond to the suggestion, under the new State
Congtitution, theHluttawswill havetowork inaccordwith
the laws and bye-laws relating to them. Necessary proce-
dures will be prescribed sufficiently in the laws and bye-
laws to take action against such Hluttaw members.

The party said, “Hluttaw members and persons
who are attending a session at invitation have freedom
of speech, and action shall betaken against such persons
in accord with the existing law if they commit physical
attacks on others. We submit these points as discussed
in the Pyidaungsu Hluttaw to take them into considera-
tion”.

In its suggestion about the legidative functions of
the Pyidaungsu Hluttaw, the party said, “ If Hluttaw mem-
bers commit physical assaults, they shal be liable to
punishment accordingtotheexistinglawsof thePyidaungsu
Hluttaw” should be added to the paragraph

(See page 10)
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concerned. Now, it also suggested the phrase “rules
and regulations and procedures of the Pyithu Hluttaw
and the Amyotha Hluttaw” should be added to the
paragraph concerned. This suggestion isin conform-
ity with the already-laid down principle with better
meaning. In that regard, the Work Committee held
discussions with members of the Panel of Chairmen.
The members of the Panel of Chairmen coordinated
with fellow members of the delegate groups con-
cerned, and submitted the case to the Work Commit-
tee. Regarding the rights to participate in discussions
at Hluttaw sessions, many delegate groups suggested
that sub-paragraph (3) of paragraph (17) (A) should
be“Action shall be taken against those members stated
in sub-paragraphs (a) and (b) in accord with the rules
and regulations and procedures of the Pyithu Hluttaw
and the existing laws if they make physical assault in
enjoying the privileges’, and sub-paragraph (3) of
paragraph (17) (B) should be “Action shall be taken
against those members stated in sub-paragraphs (a)
and (b) in accord with the rules and regulations and
procedures of the Amyotha Hluttaw and the existing
laws if they make physical assault in enjoying the
privileges.

The delegate group of national races said, “A
Hluttaw member has the right to cast a vote for or
against or an abstention, and that right is also prac-
tised at the assemblies of nations and at the UN as-
semblies.

“We have suggested the point ‘ Save as other-
wise provided by this Constitution, amatter that should
be decided through voting shall be determined by a
majority of votes of the members present’ should be
adopted as a detailed basic principle”.

In addition, it also suggested that “A Hluttaw
member has the right to stay neutral if he does not
wish to cast a vote” should be added to No 8 (A) of
the Pyidaungsu Hluttaw, paragraph 7 (A) (1) and 7
(B) (1) of the Pyithu Hluttaw and the Amyotha Hluttaw
and No 8 (A) of the Region or State Hluttaw.

In response to the suggestion, paragraph (7)
(A) (1) and 7 (B) (1) of the Pyithu Hluttaw and the
Amyotha Hluttaw the Work Committee Chairman
explained mean the regulation to be abided by, re-
garding matters on decisions to be made at Hluttaws.
“Theright to stay neutral if he does not wish to cast a
vote” is, indeed, the right that has been already be-
stowed on a Hluttaw member each. Therefore, it isno
need to state the matter in the detailed basic principle.

The delegate group of intellectuals and intelli-
gentsia said that the term “casting vote” stipulated in
sub paragraph (2) of paragraph 7 (A), and sub-para-
graph (2) of paragraph 7 (B) should be replaced with
the term “decisive vote” and the phrase “a person
who is not entitled”, with the phrase “a person or
persons who are not entitled”.

| would like to first reply to the suggestion sub
paragraph (2) of paragraph 7 (A) of the legislative
functions of the Pyithu Hluttaw, and sub paragraph
(2) of paragraph 7 (B) of legislative functions of the
Amyotha Hluttaw.

What the Work Committee Chairman explained
means that in the matters of an equality of votes at a
session, when the person who discharges duties asthe
Speaker of the Pyithu Hluttaw or the AmyothaHluttaw
casts vote, one side wins over the other side. So, the
vote of the Speaker is called “casting vote”. Theterm
“casting vote” is also used in the 1947 constitution.
That has been explained since |egislative functions of
the Pyidaungsu Hluttaw were clarified. | would say
mentioning the vote as “casting vote” makes the ex-
pression more meaningful and clear.

In response to the suggestion of the delegate
group of intellectuals and intelligentsia concerning
sub paragraphs (A) and (B) of paragraph (9), the
phrase “a person who is not entitled” is mentioned in
the explanation of the Work Committee Chairman, as
used in drawing constitutions. In sub-paragraph (B)
of paragraph (6) of the Interpretation of Expressions
Law, 1973, itissaid that asingular noun also means a
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plural form. According to the Interpretations of Ex-
pressions Law 1973, it shall be presumed that the
expression having singular meaning is also relevant
to the expression having plural meaning, the expres-
sion having plural meaning is also relevant to the
expression having the singular meaning. Hence, some
person means one person or more than one person.
Mr Chairman,

The representatives of political parties of the
delegate group of representatives-elect presented their
stances.

Independent representatives-elect Dr Hmu Htan
of Thantlang Township constituency in Chin State, U
Aung Thein of Ywangan Township constituency in
Shan State and U Tun Kyaw of Namhsan Township
constituency in Shan State (North) from the group
said, “The nation’s present condition in peace and
stability is different many times from that of the
1947. Peace and stability has been restored through-
out the nation, and the people can travel from one
place to another at any times. And at such a time
when the nation has enjoyed all-round devel opment
including progress in the communication sector, the
time limit of 90 days for important steps of elections
such as counting, scrutinizing, approving and declar-
ing the votes is long unnecessarily. They expressed
their view that there will be no problems although the
timelimit isfixed 45 days. So, the principle “ Thefirst
regular session that bring the Pyithu Hluttaw into
force shall be convened within 90 days from the
commencing day of general elections’ should be“The
first regular session that gives birth to the Pyithu
Hluttaw into force shall be convened within 45 days
from the commencing day of general elections”.

To respond to this suggestion, in the explana-
tion of the Work Committee Chairman, it is stated
that the first regular session of the Pyithu Hluttaw
shall be convened within 90 days from the commenc-
ing day of the elections. In the 1947 Constitution, it
was mentioned “within 60 days from the polling day”.
In this regard, there might be disputes if it is desig-
nated “from the polling day”. So, it is designated
“from the commencing day of elections’. Today’s
population of Myanmar is more than three times that
at the time of formulating that Constitution. And the
number of constituencies is more than at that time.
So, it will take more time to count, scrutinize, con-
firm and declare votes systematically as well as to
make preparations to launch Hluttaw sessions. So, 90
daysis areasonable and sufficient period of time.

Independent representatives-elect of that del-
egate group—U Tin Win of Kyaiklat Township con-
stituency-2, U Thein Kyi of Taungdwingyi Town-
ship constituency-1, U Hla Soe of Minbu Township
constituency-2, U Mya Hlaing of Twantay Town-
ship constituency-2, U Kyi Win of Mingaladon
Township constituency-1 and U Tin Tun Maung of
Mingaladon Township constituency-2—said that one
of the detailed basic principles of the Hluttaws is
“The session of a Hluttaw shall not be annulled,
even if the acts of a person who was not entitled to
do so, sat or voted or took part in the proceedings
are discovered later”.

“The purpose is to be able to avert possible
effects on the decisions and activities carried out by
the Hluttaw concerned due to the acts of such a per-
son.

“Making a decision through voting and ap-
proving a matter in Hluttaws is of great importance.
That is part of democracy system. So, it doesn’t mat-
ter if the vote of a person who is not entitled, does not
have any effect on the decision or approval. But, it
does matter if a matter hasto be approved or annulled
due to hisvote. It's food for thought. In other words,
his vote may be the decisive vote. For instance, the
Hluttaw Speaker has to cast a vote in the matter of an
equality of votes due to his vote. And, originally the
number Hluttaw members present does not meet half
or two-thirds of a sufficient number, but it is so dueto
his attendance”.

It is a good suggestion. When Hluttaws come
into being under the future State Constitution, it is
very important to make sure that those who are not
entitled to attend HIluttaw sessions cannot do so and
vote. The organizations concerned will take great
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care to be able to avert such undesirable incidents.
So, this suggestion will be recorded.
Therefore, the points:

“1. (a) The first regular session of the Pyithu
Hluttaw shall be convened within 90
days after the general election com-
mences.

(b) (1) Theterm of the Amyotha Hluttaw com-
mences on the date on which the term
of the Pyithu Hluttaw commences.

(2) Thefirst regular session of the Amyotha
Hluttaw shall be convened within seven
days after the commencement of the
term of the Hluttaw.

2. (@) (1) The State Peace and Development
Council shall convene the first regular
session of the Pyithu Hluttaw after the
Constitution comesinto force.

(2) The Speaker of the Pyithu Hluttaw who
continues to perform his duties in ac-
cord with provisions of this Constitu-
tion shall convenefirst regular sessions
for thenext termsof the Pyithu Hluttaw.

(b) (1) The State Peace and Development Coun-
cil shall convene the first regular ses-
sion of the Amyotha Hluttaw after the
Constitution comesinto force.

(2) The Speaker of the Amyotha Hluttaw
who continues to perform his dutiesin
accord with provisions of this Consti-
tution shall convene first regular ses-
sionsfor the next termsof the Amyotha
Hluttaw.

Members of the Pyithu Hluttaw shall

take oaths before the Chairman of the

Pyithu Hluttaw at thefirst regular ses-

sion of the Pyithu Hluttaw

The members of the Pyithu Hluttaw,

who have not taken oaths, shall take

oathsbeforethe Speaker of theHluttaw
at the session of the Pyithu Hluttaw
they first attend.

(b) (1) Membersof the Amyotha Hluttaw shall
take oaths before the Chairman of the
Amyotha Hluttaw at the first regular
session of the Amyotha Hluttaw.

(2) Themembers of the Amyotha Hluttaw,
who have not taken oaths, shall take
oathsbeforethe Speaker of theHluttaw
at the session of the Amyotha Hluttaw
they first attend.

The Speaker of the Pyithu Hluttaw shall

convene regular session of the Pyithu

Hluttaw at least onceayear. Theinter-

val between two regular sessions shall
not exceed 12 months.

The Speaker of the Amyotha Hluttaw

shall convene regular session of the

Amyotha Hluttaw at least once a year.

The interval between two regular ses-

sions shall not exceed 12 months.

The following matters are carried out

at the sessions of the Pyithu Hluttaw:

(1) Recording the address delivered by the
President;

(2) Reading out and recor ding the messages
sent by the President and the messages
permitted by the Speaker;

(3) Submitting, discussing and making de-
cision on a bill;

(4) Discussing and deciding the mattersthe
Pyithu Hluttaw shall implement in ac-
cord with the provisions of the Consti-
tution;

(5) Discussing, deciding and recording the
reports presented to the Pyithu
Hluttaw;

(6) Submitting proposals, holding discus-
sions and making decisions;

(7) Raising questions and making replies,
(8) Implementing thematterspermitted by
the Speaker of the Pyithu Hluttaw.
The following matters are carried out
at the sessions of the Amyotha Hluttaw.

(See page 11)
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(1) Recording the address delivered by the
President;

(2) Reading out and recor ding the messages
sent by the President and the messages
permitted by the Speaker;

(3) Submitting, discussingand makingdeci-
sion on a hill;

(4) Discussing and deciding the mattersthe
AmyothaHluttaw shall implement in ac-
cord with theprovisionsof the Constitu-
tion;

(5) Discussing, deciding and recording the
reports presented to the Amyotha
Hluttaw;

(6) Submitting proposals, holding discus-
sions and making decisions;

(7) Raising questions and making replies;

(8) Implementing the matters permitted by
the Speaker of the Amyotha Hluttaw.

6. (a) (1) Asession ofthePyithu Hluttawisvalid if
mor e than half the number of members
who have theright to attend the Pyithu
Hluttaw session are present on the first
day of thesession. | f asession isnot valid
it shall be adjourned.

(2) The sessions that are held under sub-
paragraph (1) due to invalidity of the
session and thesessionsthat areextended
duetovalidity of thesessionsarevalid if
at least one-third of the Pyithu Hluttaw
member s ar e present.

(b) (1) A session of the Amyotha Hluttaw is
valid if more than half the number of
members who have the right to attend
theAmyothaHIuttaw session ar epresent
on the first day of the session. If the
session isnot valid it shall beadjourned.

(2) The sessions that are held under sub-

paragraph (1) due to invalidity of the

sessions and the sessions that are ex-
tended dueto validity of the sessionsare
valid if at least one-third of the Amyotha

Hluttaw members are present.

Saveasotherwiseprovided by thisCon-

stitution, a matter that should be de-

cided through voting at the Pyithu

Hluttaw shall be determined by a ma-

jority of votes of the members present

and voting.

(2) The Speaker of the Pyithu Hluttaw or
the Deputy Speaker discharging duties
as the Speaker at the Pyithu Hluttaw
shall not votein thefirst instancein the
sessions of the Pyithu Hluttaw, but shall
have and exercise a casting vote in the
matters of an equality of votes.

(b) (1) Saveasotherwise provided by thisCon-
stitution, a matter that should be de-
cided through voting at the Amyotha
Hluttaw shall be determined by a ma-
jority of votes of the members present
and voting.

(2) The Speaker of the Amyotha Hluttaw or
the Deputy Speaker discharging duties
asthe Speaker at the Amyotha Hluttaw
sessions shall not vote in the first in-
stance in the sessions of the Amyotha
Hluttaw, but shall have and exercise a
castingvotein thematter sof an equality
of votes.

8. (a) (1) ThePyithuHluttaw may declaretheseat
of a member vacant in accord with the
rules prescribed if heisabsent, without

7. (@) (D)
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per mission of thePyithu Hluttaw, from a
session for 15 days consecutively. Pro-
vided that in computing the said period
of 15 days no account shall be taken of
any period during which the session is
prorogued or isadjourned.

(2) The Pyithu Hluttaw shall take action
against a member in accord with the
rules prescribed if the Speaker of the
Pyidaungsu Hluttawinfor med thePyithu
Hluttaw that that member isabsent from
a Pyidaungsu Hluttaw session for a pe-
riod of 15 consecutive dayswithout per-
mission of the Pyidaungsu Hluttaw.

(b) (1) The Amyotha Hluttaw may declare the
seat of a member vacant in accord with
therulesprescribed if heisabsent, with-
out permission of the Amyotha Hluttaw,
from a session for 15 days consecutively.
Provided that in computing the said pe-
riod of 15 daysno account shall betaken
of any period during which thesession is
prorogued or isadjourned.

(2) The Amyotha Hluttaw shall take action

against a member in accord with the
rules prescribed if the Speaker of the
Pyidaungsu Hluttaw informed the
Amyotha Hluttaw that that member is
absent from a Pyidaungsu Hluttaw ses-
sion for a period of 15 consecutive days
without permission of the Pyidaungsu
Hluttaw.
Even if therearevacant seats, thePyithu
Hluttaw shall havetheright tocarry out
its functions and duties. Moreover, the
session shall not be annulled, even if the
acts of some per son who was not entitled
to do so, sat or voted or took part in the
proceedings ar e discovered later.

Even if there are vacant seats, the

Amyotha Hluttaw shall havetheright to

carryoutitsfunctionsand duties. M or eo-

ver, the session shall not be annulled, if
the acts of some person who was not
entitled todo so, sat or voted or took part
in the proceedings ar e discovered later.

The functions and recor ds of the Pyithu

Hluttaw shall be published for public

information. However, thefunctionsand

recordsrestricted by alaw or decisionsof
the Pyithu Hluttaw shall not be pub-
lished.

The functions and records of Amyotha

Hluttaw shall be published for public

information. However, thefunctionsand

recordsrestricted by alaw or decisionsof
the Amyotha Hluttaw shall not be pub-
lished.

Of the matters included in the Union

Legislative List, except the matterspre-

scribed in this Constitution which shall

be initiated exclusively as bills in the

Pyidaungsu Hluttaw, theremainingmat-

ters shall be initiated in the Pyithu

Hluttaw according to the prescribed

provisions.

Of the matters included in the Union

Legislative List, except the matters pre-

scribed in this Constitution which shall

be initiated exclusively as bills in the

Pyidaungsu Hluttaw, theremainingmat-

ters shall be initiated in the Amyotha

Hluttaw accordingtotheprescribed pro-

visions.

12.(a) (1) After issuingarule, regulation or a bye-
low in line with the law enacted by the
Pyidaungsu Hluttaw, the organ con-
cerned shall distribute the rule, regula-
tion or bye-law to the Pyithu Hluttaw

9. (a)

(b)

10. (a)

(b)

11. (a)

(b)
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members at the nearest regular session
of thePyithu Hluttaw under thearrange-
ments permitted by the Speaker of the
Pyithu Hluttaw.

(2)If it is found that a rule, regulation or
bye-law is not in conformity with the
provisionsof thelaw concer ned, Hluttaw
members may submit a proposal to an-
nul or amend therule, regulation or bye-
law tothePyithu Hluttaw within 90 days
from the date that rule, regulation or
bye-law iscirculated.

(3) If the Pyithu Hluttaw and the Amyotha
Hluttaw donot reach aconsensusin mak-
ing adecision to annul or amend a rule,
regulation or bye-law, it shall be pre-
sented to the Pyidaungsu Hluttaw.

(b) (1) After issuing a rule, regulation or bye-
law in line with the law enacted by the
Pyidaungsu Hluttaw, the organ con-
cerned shall distribute the rule, regula-
tion or bye-law to the Amyotha Hluttaw
members at the nearest regular session
of the Amyotha Hluttaw under the ar-
rangementspermitted by the Speaker of
the Amyotha Hluttaw.

(2) If it is found that a rule, regulation or
bye-law is not in conformity with the
provisionsof thelaw concer ned, Hluttaw
members may submit a proposal to an-
nul or amend therule, regulation or bye-
law to the Amyotha Hluttaw within 90
days from the date that rule, regulation
or bye-law iscirculated.

(3) If the Amyotha Hluttaw and the Pyithu
Hluttaw donot reach aconsensusin mak-
ing a decision to annul or amend arule,
regulation or bye-law, it shall be pre-
sented to the Pyidaungsu Hluttaw.

13. (a) (1) IfthePyidaungsu Hluttaw sendsthebills
submitted by a Union level organization
formed under the Constitution to the
PyithuHluttawinaccordwith prescribed
rules, they shall be presumed that the
billsareinitiated in the Pyithu Hluttaw
and shall bediscussed and passed r esol u-
tion in the Pyithu Hluttaw.

(2) Of themattersstated intheUnion Legis-
lation List, except themattersprescribed
in the Constitution for which bills shall
besubmitted tothe Pyidaungsu Hluttaw
tomakeadecision, member sof thePyithu
Hluttaw havetheright toinitiatethebills
related to the remaining mattersin the
Pyithu Hluttaw. Such billsshall beunder
discussion at the Pyithu Hluttaw in line
with the prescribed rules.

(3) Thebillsapproved by thePyithu Hluttaw
shall be forwarded to the Amyotha
Hluttaw for holdingdiscussionsand mak-
ing a decision.

(b) (1) IfthePyidaungsu Hluttaw sendsthebills
submitted by a Union level organization
formed under the Constitution to the
Amyotha Hluttaw in accord with pre-
scribed rules, they shall be presumed
thatthebillsareinitiated intheAmyotha
Hluttaw and shall bediscussed and passed
resolution in the Amyotha Hluttaw.

(2) Of themattersstated intheUnion Legisla-
tion List, except the mattersprescribed in
the Consgtitution for which bills shall be
submitted to the Pyidaungsu Hluttaw to
makeadecision, member sof the Amyotha
Hluttaw havetheright toinitiate the bills
related to the remaining matters in the
Amyotha Hluttaw. Such bills shall
be under discussion at the Amyotha

(See page 12)
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Hluttaw in line with the prescribed
rules.

() The bills approved by the Amyotha

14. (a) (1)

15.
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Hluttaw shall be forwarded to the
Pyithu Hluttaw for holding discussions
and making a decision.

After receiving a bill sent by the
Amyotha Hluttaw, the Pyithu Hluttaw
can make a decision that it agrees or
disagrees, or agreeswith amendments.
The Pyithu Hluttaw shall return the
bill together with its decision to the
Amyotha Hluttaw.

When the Amyotha Hluttaw returns
the bill sent by the Pyithu Hluttaw to
the Amyotha Hluttaw, with
amendments, the Pyithu Hluttaw shall
forward the bill to the Speaker of
the Pyidaungsu Hluttaw if it accepts
the amendments of the Amyotha
Hluttaw.

The Pyithu Hluttaw shall seek the
decision of thePyidaungsu Hluttaw if it
disagreeswiththe AmyothaHluttawin
dealing with the bill sent by the Pyithu
Hluttaw to the Amyotha Hluttaw.
After receivingabill sent by thePyithu
Hluttaw, the Amyotha Hluttaw can
make a decision that it agrees or
disagrees, or agreeswith amendments.
The Amyotha Hluttaw shall return the
bill together with its decision to the
Pyithu Hluttaw.

When the Pyithu Hluttaw returnsthe
bill sent by the AmyothaHluttaw tothe
Pyithu Hluttaw, with amendments, the
AmyothaHluttaw shall forwardthebill
to the Speaker of the Pyidaungsu
Hluttawif it acceptstheamendmentsof
the Pyithu Hluttaw.

The Amyotha Hluttaw shall seek the
decision of thePyidaungsu Hluttaw if it
disagrees with the Pyithu Hluttaw in
dealingwith thebill sent by theAmyotha
Hluttaw to the Pyithu Hluttaw.
Member sof aUnion level body formed
under the Constitution shall have the
right—

(1) to explain and discussthe bills or other

mattersof their bodieswhileattending
asession of thePyithu Hluttaw with the
per mission of the Speaker of thePyithu
Hluttaw.

(2) to explain and discussthe bills or other

)

)

mattersof their bodieswhileattending
sessionsof thecommittees, commissions
and bodies of the Pyithu Hluttaw with
the permission of the head of the
committee, commission and body
concerned.

Member sof a Union level body formed
under the Constitution shall have the
right—

toexplain and discussthebillsor other
matter sof their bodieswhileattending
a session of the Amyotha Hluttaw with
the permission of the Speaker of the
Amyotha Hluttaw.

toexplain and discussthebillsor other
matter sof their bodieswhileattending
sessionsof thecommittees, commissions
and bodies of the Amyotha Hluttaw
with the permission of the head of the
committee, commission and body
concer ned.

12
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The Speaker of the Pyithu Hluttaw—
shall supervise sessions of the Pyithu
Hluttaw;

shall invite the President of the Union
if he informs his desire to deliver a
speech at a session of the Pyithu
Hluttaw;

has the right to invite members or
per sonsrepresentingaUnionlevel body
formed under the Constitution to a
session of the Pyithu Hluttaw if
necessary for a matter under way at a
session of the Pyithu Hluttaw;

shall discharge other duties and
functions prescribed under the
Constitution or alaw.

TheSpeaker of theAmyothaHluttaw—
shall super visesessionsof theAmyotha
Hluttaw;

shall invite the President of the Union
if he informs he wishes to deliver a
speech at a session of the Amyotha
Hluttaw;

has the right to invite members or
per sonsrepresentingaUnion level body
formed under the Constitution to a
session of the Amyotha Hluttaw if
necessary for a matter under way at a
session of the Amyotha Hluttaw;
shall discharge other duties &
functions  prescribed under
Constitution or a law.

Members of the Pyithu Hluttaw shall
havethefreedom of speech and vote in
the Pyithu Hluttaw and the committee
of the Pyithu Hluttaw, subject to the
provisions of the Constitution and the
Pyithu Hluttaw. No action shall be
taken against such persons for their
speeches, except under the law of the
Pyithu Hluttaw.

Members or persons representing a
Union level body formed under the
Constitution who are permitted to
attend or invited to a session of the
Pyithu Hluttaw or a committee of the
Pyithu Hluttaw shall havethefreedom
of speech in the Pyithu Hluttaw or the
committees ofthe Pyithu Hluttaw,
subject to the provisions of the
Constitution and the Pyithu Hluttaw.
No action shall be taken against such
per sonsfor their speeches, except under
the law of the Pyithu Hluttaw.

Action shall be taken against those
member sstated in sub-paragraphs(a)
and (b) in accord with the rules and
regulations and procedures of the
Pyithu Hluttaw and theexisting lawsif
they make physical assault in enjoying
theprivileges.

Member sof theAmyothaHIluttaw shall
havethefreedom of speech and vote in
the Amyotha Hluttaw and the
committee of the Amyotha Hluttaw,
subject to the provisions of the
ConstitutionandtheAmyothaHluttaw.
No action shall be taken against such
per sonsfor their speeches, except under
the law of the Amyotha Hluttaw.
Members or persons representing a
Union level body formed under the
Constitution who are permitted to
attend or invited to a session of the
Amyotha Hluttaw or a committee of
the Amyotha Hluttaw shall have the
freedom of speech in the Amyotha
Hluttaw or the committees ofthe
Amyotha Hluttaw, subject to the
provisions of the Constitution and the
Amyotha Hluttaw. No action shall be
taken against such persons for their
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speeches, except under the law of the
Amyotha Hluttaw.

Action shall be taken against those
member s stated in sub-paragraphs (a)
and (b) in accord with the rules and
regulations and procedures of the
AmyothaHluttaw and theexistinglaws
if they makephysical assault in enjoying
the privileges.

Iftherearisesaneed toarrest a Pyithu
Hluttaw member attending a Pyithu
Hluttaw session or a person attending
the Pyithu Hluttaw session with the
permission or at the invitation of the
Speaker of the Pyithu Hluttaw, the
reliable evidence shall be submitted to
the Speaker of the Pyithu Hluttaw. He
shall not be arrested without prior
approval of the Speaker of the Pyithu
Hluttaw.

If there arises a need to arrest a
member of acommitteeor commission
or organization formed by the Pyithu
Hluttaw attending a session of the
committeeor commission or body, the
reliableevidenceshall be submitted to
the Speaker of the Pyithu Hluttaw
through the head of the committee or
commission or body concerned. He
shall not be arrested without prior
approval of the Speaker of the Pyithu
Hluttaw.
Iftherearisesaneedtoarrestamember
of the Pyithu Hluttaw when the Pyithu
Hluttaw or the Pyithu Hluttaw
committee or the commission or the
body formed by the Pyithu Hluttaw is
not in session, reliable evidence in
support of such arrest shall promptly
be submitted to the Speaker of the
Pyithu Hluttaw.

If there arises a need to arrest a
AmyothaHluttaw member attending a
Amyotha Hluttaw session or a person
attendingthe AmyothaHIluttaw session
with thepermission or at theinvitation
of theSpeaker of theAmyothaHluttaw,
thereliableevidenceshall besubmitted
totheSpeaker of theAmyothaHIluttaw.
He shall not be arrested without prior
approval of theSpeaker of theAmyotha
Hluttaw.
Iftherearisesaneedtoarrestamember
of a committee or commission or body
formed by the Amyotha Hluttaw
attending a session of the committee or
commission or body, the reliable
evidence shall be submitted to the
Amyotha Hluttaw Speaker thorough
thehead of thecommitteeor commission
or body concerned. He shall not be
arrested without prior approval of the
Speaker of the Amyotha Hluttaw.
Iftherearisesaneedtoarrestamember
of the Amyotha Hluttaw when the
Amyotha Hluttaw or the Amyotha
Hluttaw committee or the commission
or the body formed by the Amyotha
Hluttaw is not in session, reliable
evidencein support of such arrest shall
promptly be submitted to the Speaker
of the Amyotha Hluttaw.

Thereports, publications and records
published by the Pyithu Hluttaw or
under itsauthority shall be privileged.
Thereports, publications and records
published by the Amyotha Hluttaw or
under itsauthority shall beprivileged.”

areadopted asdetail ed basi c principlesfor thelegislative
functions of the Pyithu Hluttaw and the Amyotha

Hluttaw.

MNA
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ADVERTISEMENTS

TRADE MARK
CAUTION NOTICE
FRASER AND NEAVE
LIMITED, acompany or-
ganized under the laws
of SINGAPORE and

having its principal of-
fice at #21-00 Alexandra
Point, 438 Alexandra
Road, Singapore 119958
is the owner and sole
proprietor of the fol-
lowing Trademarks:-

Reg. Nos. 4/2235/2006
for Int’'| Class 16, 4/2236/
2006 for Int'l Class 18,
4/2237/2006 for Int’l
Class 21, 4/2238/2006for
Int'l Class 25, 4/2239/
2006 for Int’'| Class 32 &
4/2240/2006 for Int’l
Class 34

Reg. Nos. 4/2241/2006
for Int’'| Class 16, 4/2242/
2006 for Int’'l Class 18,
4/2243/2006 for Int’l
Class 21, 4/2244/2006for
Int'l Class 25, 4/2245/
2006 for Int'| Class 32 &
4/2246/2006 for Int’l
Class 34

Reg. No. 4/2247/2006
for Int’'l Class 32
Used in respect of :-

Paper, cardboard and
goods made from these
materials; photographs,
stationery and materials
for packaging [paper],
materials for packaging
[plastic]; all included in
International Class 16.

Waistpouchers and back-
packs of leather or imita-
tion leather, umbrellas,
bags and travelling bags
(International Class 18)
Glasses, mugs, bottles,

jugs and jugs made of
glass, glassware, icebuck-
ets[other than of precious
metal], serving trays
[other than of precious
metal], menu card hold-
ers, coaster (Interna-
tional Class 21).

Bathing trunks, beach
clothes, beach shoes, belts,
berets, bibs, boots, cap
peaks, cap (headwear),
chemisettes(shortfronts),
coats, coats (top), corset,
cuffs, cyclist clothing,
dressinggowns, ear muffs,
esparto shoes or sandals,
football shoes, footwear,
frames (hat), furts,
gabarindes, gloves, hats,
headbands, jackets, jump-
ers, knitwear, lace boots,
layettes, leggings, linen,
linings, motorists cloth-
ing, muffs, neckties,
outerclothing, overalls,
overcoats, pants, parkas,
pullovers, pyjamas, robes,
sandals, ashes for wear,
scarves, shawls, shoes
(welts), shoes, skirts, dlip-
pers, socks, sports boots,
sports jerseys, sports
shoes, stocking suspend-
ers, stockings, stocking
(heel pieces), suits, suits
(bathing), sweat absorb-
ent underclothing, sweat-
ers, swimsuits, trouser
straps, trousers, trunks
(bathing), underpants, un-
derwear, uniforms, veils
Vests, visors, waistcoats,

waterproof clothing,
wristbands  (Interna-
tional Class 25).

Ale, beer, malt beverage,
stout; aerated and mineral
waters and other non-al-
coholicdrinks; fruitjuices
and fruit drinks; syrups
and other preparation for
making beverages (In-
ternational Class 32).
Smokers’ articles;
matches, ashtrays [not of
precious metal or coated
therewith] (International
Class 34)
Any unauthorized use,
imitation, infringements
or fraudulentintentions of
the above marks will be
dealt with according to
law.
Tin Ohnmar Tun
BA (LAW) LL.B,LL.M (UK)
P.O.Box 109,
Ph: 248108/723043
(For. Domnern Somgiat &
Boonma, Attorneysat Law,
Thailand))
Dated: 27 October, 2006
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Myanmar

Building

The Beautiful Land,
Economy,

Infrastructure,

Social Setting,
International Cooperation.

A MODERN STA"I_[E
2005 :

MY ANMAR

Building A Modern State
2005

£ This facts studded book provides a reliable and valuable reference
for scholars, researchers and the public for general reading.

L Tllustrated with colourful photographs.

[ Published by the Ministry of Information presenting five chapters:

On sale US$ 5.00

Available at
W 381448,249031

Yangon W: 294306

=l Sarpay Beikman Book Shop,No. 529-531, Merchant Street, Yangon
2 5l News and Periodicals Enterprise Book Shop, No. 212, Theinpyu Street,

¥ = Hotels, Shopping Malls and other Book Shops in Yangon
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TRADEMARK CAUTION

LINKIN PARK, LLC of 15260
Ventura Boulevard, Suite 2100,
Sherman Oaks, California 91403
USA is the Owner and Sole

Proprietor of the following
trademark-
LINKIN PARK

(Reg. No. IV/3367/2002)

in respect of - Intl Class 9:
“Musical sound recordings; pre-
recorded compact discs, audio
cassettes, videotapes, and
audio/visual discs, all featuring
music. ”

Intl Class 16: “Posters, tour
books, calendars, song books,
pens, pencils, greeting cards,
Christmas  cards, autograph
books, poster books, albums,
address  books, appointment
books, paper place mats, paper
coasters,  decals, stickers,
notebooks, and lithographs. "

Intl Class 25: “Clothing, namely
t-shirts, baby doll t-shirts, and
jackets.”

Intl Class 41: * Entertainment
services in the nature of live
musical performances.

Fraudulent imitation or
unauthorized use or any other
infringement whatsoever of this
trademark will be dealt with
according to law.

Thein Aung 8.5c,R.L,0.8.L Advocate
MYANMAR TRADEMARK AND
PATENT LAW FIRM

E-mail: mtpip@mptmail.net.mm
Tel:254037 G.P.0 Box:666
Yangon. 27 October 2006

_

_

27-10-06NL_01 13

Boat sinksin Vietnam, killing six, leaving at least seven missing
Hanol, 25 Oct—Six Vietnamese were killed and at least seven others went
missing on Tuesday after a boat with over 20 people on board sank while going
along ariver in Vietnam's northern Phu Tho Province, Vietham News Agency
reported.
The boat sank on Tuesday noon in Da River in Thanh Thuy District, making
people on it go deep into the river. Seven people on the boat were rescued.
Now, Vietnameserescuersare still searching peoplemissing. Meanwhile, local
agencies are investigating the accident's cause.
MNA/Xinhua

18/7/29, 10:10 PM
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Chavez supports Boliviain
seeking UNSC seat

Caracas, 25 Oct—
Bolivian President Evo
Morales said on Tuesday
that his Venezuelan
counterpart Hugo Chavez
had agreed to support
Boliviain theracefor the
non-permanent seatonthe
UN Security Council,
according to reportsfrom
the Bolivian capital La
Paz.

Moraessaidthat, after
talking with Venezuela's
ambassador by phone,
Chavez had called him to
say that hewould propose

Bolivia as a candidate if
Venezuelafailedtogetthe
two-thirds majority
neededtowintheraceover
US-backed Guatemala.

Venezuelawas giving
upitscandidacytoBolivia,
he said.

“We're candidates for
the Security Council,”
Morales said, expressing
his hope that a consensus
could be reached.

Commenting on Mo-
rales’ remarks, Vene-
zuela sambassador to the
UN said it was just one

possible solution.

In Caracas, however,
Venezuelan Foreign
Minister Nicolas Maduro
said his country would
continue its effortsto win
therotating seat onthe UN
Security Council.

“Thereare... initiatives
to seek consensus and we
have said that Venezuela
will not withdraw its
candidacy,” Maduro said.

“We can only discuss
this other option if
Guatemalawithdraws,” he
said.— MNA/Xinhua

TRADE MARK CAUTION

ASAHI KASEI
KABUSHIKI KAISHA, a
corporation duly organized
and existing under the laws
of Japan, of 2-6, Dojimahama
I-chome, Kita-ku, Osaka,
Japan, is the Owner of the

following Trade Mark:-

SUNTEC

Reg. No. 1032/1970
in respect of "Synthetic
resins in the form of powders,
liquids, pastes or pellets".
Fraudulent imitation or
unauthorised use of the said
Trade Mark will be dealt
with according to law.
Win Mu Tin
M.A., HG.P, DB.L.,
for ASAHI KASEI
KABUSHIKI KAISHA
P. O. Box 60, Yangon
Dated: 27 October 2006

CLAIMSDAY NOTICE

MV JU YONG GUAN VOY NO (50)

Consignees of cargo carried on MV JU YONG
GUANVOY NO(50) arehereby notifiedthat thevessel
will be arriving on 27.10.2006 and cargo will be dis-
chargedinto the premisesof B.S.W.3whereitwill lieat
the consignee’s risk and expenses and subject to the
byelaws and conditions of the Port of Y angon.

Damaged cargo will be surveyed daily from 8 am
to11:20amand 12 noonto4 pmupto ClaimsDay now
declared asthethird day after final discharge of cargo
from the vessel.

No claimsagainst thisvessel will beadmitted after
the Claims Day.

SHIPPING AGENCY DEPARTMENT

MYANMA PORT AUTHORITY

AGENT FOR: M/SCOSCO SHIPPING CO.,LTD
Phone No: 256916/256919/256921

F

27-10-06NL_01

Technical problem |
forced Thal airlineto
abort flight

Banckok, 25 Oct—A
flight of Thailand's
flagship air company was
aborted before departing
from capital Bangkok for
northern city Chiang Mai
on Tuesday, for which a
failing hydraulic system
to blame, according to a
THAI statement.

Flight TG106 of Thai
Airways International
(THAI), due to depart
Bangkok from Suv-
arnabhumi Airport at
10:20 am loca time for
Chiang Mai, was
cancelled after atechnical
problem forced THAI to
abort the flight and
reassign its passengersto
anew aircraft, whichwith
al passengers on board
left the airport at 11:45
am local time and had
safely landed in Chiang
Mai International Airport,
the statement said.

MNA/Xinhua
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A man flys a 499-metre-long kite consisting of
nine dragons’ bodies and headsin
Nanjing,capital of East China’s Jiangsu
Province on 24 Oct, 2006.

XINHUA

| TRADE MARK CAUTION

GENERAL MOTORS
CORPORATION,a Dela-
ware corporation of 300 Ren-
aissance Center, Detroit,
Michigan 48265-3000, U.S.A.,
is the Owner of the following
Trade Mark:-

GMC

Reg. No. 618/1982
in respect of "Motor Vehicles,
automobiles, trucks and parts
and accessories thereof,
internal combustion engines
and parts and accessories
thereof.

Fraudulent imitation or
unauthorised use of the said
Trade Mark will be dealt with
according to law.

Win Mu Tin

M.A. H.G.P,DB.L

for GENERAL MOTORS
CORPORATION

P. 0. Box 60, Yangon
Dated: 27 OCtober 2006

CLAIMSDAY NOTICE

MV CARNATION VOY NO (1169)

Consigneesof cargocarriedonMV CARNATION
VOY NO (116S) are hereby notified that the vessel will
bearriving on 27.10.2006 and cargo will bedischarged
into the premises of M.I.P where it will lie a the
consignee’ srisk and expensesand subjecttothebyelaws
and conditions of the Port of Y angon.

Damaged cargo will be surveyed daily from 8 am
to11:20amand 12 noonto4 pmupto ClaimsDay now
declared asthethird day after final discharge of cargo
from the vessel.

Noclaimsagainst thisvesseal will beadmitted after
the Claims Day.

SHIPPING AGENCY DEPARTMENT

MYANMA PORT AUTHORITY

AGENT FOR: M/SPREMIER SPECTRUM SDN BHD
Phone No: 256908/378316/376797

China’s mobile phone subscribers

Beling, 25 Oct—
China's legions of mo-
bile phone subscribers
swarmedto anew high of
443 million at the end of
September, according to
thelatest figuresfromthe
Ministry of Information
Industry. The figures
suggest that as many as
one in every three
Chinesecitizensnow has
a mobile, but in reality
some people have more
than one handset.

Inthefirst ninemonths
of the year, China's
mobilephonesubscribers
increased by 49.75
million. That is a
whopping 5.53 million

new subscribers per
month. Fixed-line sub-
scriptions are growing
much more slowly, 2.10
million per month in the
first three quarters. The
country now has 369
million fixed-line phone
subscribers.

For every 100 Chinese,
therearenow 33.9mobile
phones and 28.3 fixed-
line phones. The tele-
communications sector
posted revenueof 479.93
billion yuan (60.75
billion USdollars) inthe
first nine months of the
year,up11.3per centyear
on year.

Robust growth in

hit 443 million

themobile phoneindustry
isduetoanexpandingrural
market and the increasing
number of people who
have more than one mo-
bile phone, a ministry
spokesperson said.
MNA/Xinhua

CLAIMSDAY NOTICE

MV YANGON STAR VOY NO (415)

Consignees of cargo carried on MV YANGON
STAR VOY NO (415) are hereby notified that the
vessal will bearriving on 27.10.2006 and cargo will be
dischargedintothepremisesof M.I.T.T whereitwill lie
at the consignee’ srisk and expenses and subject to the
byelaws and conditions of the Port of Y angon.

Damaged cargo will be surveyed daily from 8 am
to11:20amand 12 noonto4 pmupto ClaimsDay now
declared asthethird day after final discharge of cargo
from the vessel.

No claimsagainst thisvessel will beadmitted after
the Claims Day.

SHIPPING AGENCY DEPARTMENT

MYANMA PORT AUTHORITY

AGENT FOR: M/SEAGIE SHIPPING CO.,LTD
Phone No: 256908/378316/376797

US soldier kidnapped on family visit in Baghdad

BacHDAD, 25 Oct— A US soldier
who went missing on Monday was
kidnapped by masked gunmen while
visiting a relative’' s house in Baghdad
outsidetheheavily-fortified GreenZone
compound, the US military said on
Tuesday. It said the soldier, alinguist
assigned to a reconstruction team, was
handcuffed and forced into avehicle.

The soldier was reported missing on

18/7/29, 10:10 PM

Monday and was last seen the same
afternoonat theGreenZone, whichhouses
foreignembassiesand USmilitary forces.
The soldier was not named but aUS
Army officia in Washington said the
man was an American citizen of Iragi
descent.“Hewasreportedly at arelative' s
house at the time of the abduction when

three cars pulled up to the residence.
MNA/Reuters
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Visitors flock to the Badaling section of the Great Wall of China, north

of Beijing, on 2 Oct, 2005. China has banned partying, stunts and other
‘inappropriate behaviour’ on the Great Wall to protect one of itstop
tourist attractions from erosion. — INTERNET
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Indonesian
tourist bridge
collapses, five

Killed

JakarTA, 26 Oct—
Five people were killed
and 24 injured when ape-
destrian bridge packed
with sightseers collapsed
on'Wednesday inascenic
Indonesiantourist areaon
central Javalsland, police
said.

The collapse of the
steel bridge sent people
hurtling down to the
rocky river bed below,
Baturaden police chief
Sudrgjat said.

Batudaren, around 300
kilometreseast of thecapi-
tal Jakarta, is located on
the slopes of Gunung
Slamet volcano and is
popular in the tropical
country for its cool cli-
mate. — MNA/Reuters
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Thursday, 26 October, 2006

Summary of observationsrecorded at 09:30
hours M ST: During the past 24 hours, rain or thun-
dershowers have been scattered in Ayeyawady Divi-
sion, isolated in Kachin, Shan and Chin States,
Mandalay, Yangon and Taninthayi Divisions and
weather has been partly cloudy in the remaining
areas. The noteworthy amounts of rainfall recorded
were Coco Island (0.55) inch, Pyapon (0.43) inch
and Mindat (0.19) inch.

Maximum temperature on 25-10-2006 was
98°F. Minimum temperature on 26-10-2006 was
77°F. Relative humidity at 09:30 hours MST on
26-10-2006 was 71%. Total sunshine hours on
25-10-2006 was 8.8 hours approx.

Rainfalls on 26-10-2006 were nil at
Mingaladon, Kaba-Aye and 0.08 inch at Central
Yangon. Total rainfalls since 1-1-2006 were 98.46
inches at Mingaladon and 111.61 inches at Kaba-
Aye and 116.69 inches at Central Yangon. Maxi-
mum wind speed at Y angon (Kaba-Aye) was 5 mph
from Southwest at 15:30 hours MST on 25-10-2006.

Bay inference. Weather is partly cloudy in the
Andaman Sea and South East Bay and partly cloudy
to cloudy elsawhere in the Bay of Bengd.

Forecast valid until evening of 27-10-2006:
Rain or thundershowers are likely to be isolated in
Kachin, Shan, Chin and Rakhine States, upper
Sagaing, Mandalay, Ayeyawady, Yangon and
Taninthayi Divisions and weather will be partly cloudy
in the remaining areas. Degree of certainty is 60%.

State of the Sea: Seas will be slight to mode-
rate in Myanmar waters.

Outlook for subsequent two days: Likeli-
hood of rain or thundershowers in the Southern
Myanmar aress.

Forecast for Nay Pyi Taw and neighbour-
ing areasfor 27-10-2006: Partly cloudy to cloudy.

Forecast for Yangon and neighbouring
areas for 27-10-2006: Likelihood of isolated rain
or thundershowers. Degree of certainty is 60%.

Forecast for Mandalay and neighbouring
areas for 27-10-2006: Partly cloudy to cloudy.
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Prime Minister felicitates
Turkmenistan counter part

NAY Pyi Taw, 27 Oct — General SoeWin, PrimeMinister of the Union of Myanmar, has sent
a message of felicitationsto His Excellency General Saparmurat A Niyazov, Prime Minister of the
Republicof Turkmenistan, ontheoccasion of thel ndependenceDay of theRepublicof Turkmenistan
which fallson 27 October, 2006. —MNA

Today’sdonations— )&
21,225,000 and other dona-
tionsworth K 3,265,000— by
75 wellwishers totalled

K 24,490,000.
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NCCC Chairman Secretary-1 Lt-Gen Than San
accepts cash and kind from wellwishers

YaNGoN, 26 Oct —
HailingtheNational Con-
vention, a ceremony to
donate cash and kind was
heldat thehall of thelnvi-
tation and Accommoda-
tion Subcommittee at
Nyaunghnapin Camp in
Hmawby Township this
afternoon, attended by
Chairman of the National
Convention Convening
Commission Secretary-1
of the State Peace and
Development Council Lt-
Gen Thein Sein.

Also present on the
occasion were Vice-
Chairman of the NCCC

Minister for Cooperatives
Maj-Gen Tin Htut, Secre-
tary of the NCCC Minis-
ter for Information Brig-
GenKyaw Hsanand Com-
mission members, Chair-
man of the NCC Work
Committee Chief Justice
U Aung Toe and Work
Committee members,
Chairman of the NCC
Management Committee
Auditor-General Mgj-Gen
Lun Maung and Manage-
ment Committee mem-
bers, chairmen and offi-
cials of subcommittees,
members of the Panel of
Chairmen of the National

Convention, guests from
delegate groups and
wellwishers.

Secretary of theMan-
agement Committee Col
Win Naung acted as MC.

Secretary-1 Lt-Gen
Thein Sein accepted cash
donations from the NC
delegates—K 1.5million
by Chairman of Zay Gabar
Co Dr Khin Shwe; K 1
million by President of
Union of Myanmar Fed-
eration of Chambers of
Commerce and Industry
U Win Myint; K 700,000
by U Aung Than-Thiri

(See page 4)
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Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein accepts cash presented by a wellwisher
at cash donation ceremony to hail National Convention. — MNA

14th Myanmar Traditional Cultural Performing
Arts Competitions continue for final day

NAY Pyi Taw, 26 Oct
— The 14th Myanmar
Traditional Cultural Per-
forming Arts Competi-
tions continued here for
the final day today.
Present on the occa-
sions were Chairman of
L. N s
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the Leading Committee
for Organizing the Com-
petitions Commander of
Nay Pyi Taw Command
Brig-Gen Wai Lwin and
wife, Deputy Minister for
EducationBrig-GenAung
Myo Min, Deputy Minis-
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A contestant partici pat& in basc educatlon
level (aged 10-15) boys' violin contest. — MNA
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ter for Foreign Affairs U
Maung Myint, Members
of Civil Service Selection
and Training Board U
Kyaw Aung and U Nyi
Tun, Secretary of the
Leading Committee Col
Y an Naing Oo of Nay Pyi
Taw Command, maestros,
cultural troupes of States
and Divisions and local
people.

At Forest Research
Unit, six students each
participated in the basic
education level (aged 5-
10) and (aged 15-20) boys
oboe contests.

At University of Ag-
riculture, four contestants
took part in the amateur
level (second class) wom-
en's xylophone contest,
and 11 studentsin the ba-
sic education level (aged
10-15) boys xylophone

(See page 5)

A ontestaht partici patés'ih basic education level (éged 10-15) girls
xylophone contest. — MNA

Clarificationson Region or State Hluttaw

and the Tatmadaw chapter will be published

Y ANGON, 26 Oct— Clarification made by the Chairman of the National
Convention Convening Work Committee on laying down the detailed basic
principlesfor legislation of Region or State Hluttaw to beincluded in the chapter
Legidation and the Tatmadaw chapter in drafting the State Constitution at the
Plenary Session of the National Convention held at Pyidaungsu Hall of
Nyaunghnapin Camp in Hmawby Township, Y angon Division, today, will be
published in the dailies. — MNA
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